
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Aasaa, Third Mehl: 

ਸਤਿਗੁਰ ਿ ਗੁਣ ਊਪਜ ਜਾ ਪਰਭੁ ਮਲ ਸਇ ॥ 
Merit is obtained from the True Guru, when God causes us to meet Him. 

ਸਹਜ ਨਾਮੁ ਤਿਆਈ ਤਗਆਨੁ ਪਰਗਟੁ ਹਇ ॥੧॥ 
Meditating on the Naam, the Name of the Lord, with intuitive ease and poise, 
spiritual wisdom is revealed. ||1|| 

 ਮਨ ਮਿ ਜਾਣਤਹ ਹਤਰ ਦੂਤਰ ਹ ਸਦਾ ਵਖੁ ਹਦੂਤਰ ॥ 
O my mind, do not think of the Lord as being far away; behold Him ever close 
at hand. 

ਸਦ ਸੁਣਦਾ ਸਦ ਵਖਦਾ ਸਬਤਦ ਰਤਹਆ ਭਰਪੂਤਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He is always listening, and always watching over us; the Word of His Shabad 
is all-pervading everywhere. ||1||Pause|| 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਆਪੁ ਪਛਾਤਣਆ ਤਿਨਹੀ ਇਕ ਮਤਨ ਤਿਆਇਆ ॥ 
The Gurmukhs understand their own selves; they meditate single-mindedly on 
the Lord. 

ਸਦਾ ਰਵਤਹ ਤਪਰੁ ਆਪਣਾ ਸਚ ਨਾਤਮ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ॥੨॥ 
They enjoy their Husband Lord continually; through the True Name, they find 
peace. ||2|| 

 ਮਨ ਿਰਾ ਕ ਨਹੀ ਕਤਰ ਵਖੁ ਸਬਤਦ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 
O my mind, no one belongs to you; contemplate the Shabad, and see this. 

ਹਤਰ ਸਰਣਾਈ ਭਤਜ ਪਉ ਪਾਇਤਹ ਮਖ ਦੁਆਰੁ ॥੩॥ 
So run to the Lord's Sanctuary, and find the gate of salvation. ||3|| 

ਸਬਤਦ ਸੁਣੀ ਸਬਤਦ ਬੁਝੀ ਸਤਚ ਰਹ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 
Listen to the Shabad, and understand the Shabad, and lovingly focus your 
consciousness on the True One. 

ਸਬਦ ਹਉਮ ਮਾਰੀ ਸਚ ਮਹਤਲ ਸੁਖੁ ਪਾਇ ॥੪॥ 
Through the Shabad, conquer your ego, and in the True Mansion of the Lord's 
Presence, you shall find peace. ||4|| 



ਇਸੁ ਜੁਗ ਮਤਹ ਸਭਾ ਨਾਮ ਕੀ ਤਬਨੁ ਨਾਵ ਸਭ ਨ ਹਇ ॥ 
In this age, the Naam, the Name of the Lord, is glory; without the Name, 
there is no glory. 

ਇਹ ਮਾਇਆ ਕੀ ਸਭਾ ਚਾਤਰ ਤਦਹਾੜ ਜਾਦੀ ਤਬਲਮੁ ਨ ਹਇ ॥੫॥ 
The glory of this Maya lasts for only a few days; it disappears in an instant. 
||5|| 

ਤਜਨੀ ਨਾਮੁ ਤਵਸਾਤਰਆ ਸ ਮੁ ਮਤਰ ਜਾਤਹ ॥ 
Those who forget the Naam are already dead, and they continue dying. 

ਹਤਰ ਰਸ ਸਾਦੁ ਨ ਆਇ ਤਬਸਟਾ ਮਾਤਹ ਸਮਾਤਹ ॥੬॥ 
They do not enjoy the sublime essence of the Lord's taste; they sink into the 
manure. ||6|| 

ਇਤਕ ਆਪ ਬਖਤਸ ਤਮਲਾਇਅਨੁ ਅਨਤਦਨੁ ਨਾਮ ਲਾਇ ॥ 
Some are forgiven by the Lord; He unites them with Himself, and keeps them 
attached to the Naam, night and day. 

ਸਚੁ ਕਮਾਵਤਹ ਸਤਚ ਰਹਤਹ ਸਚ ਸਤਚ ਸਮਾਤਹ ॥੭॥ 
They practice Truth, and abide in Truth; being truthful, they merge into Truth. 
||7|| 

ਤਬਨੁ ਸਬਦ ਸੁਣੀ ਨ ਦਖੀ ਜਗੁ ਬਲਾ ਅੰਨਹਾ ਭਰਮਾਇ ॥ 
Without the Shabad, the world does not hear, and does not see; deaf and 
blind, it wanders around. 

ਤਬਨੁ ਨਾਵ ਦੁਖੁ ਪਾਇਸੀ ਨਾਮੁ ਤਮਲ ਤਿਸ ਰਜਾਇ ॥੮॥ 
Without the Naam, it obtains only misery; the Naam is received only by His 

Will. ||8|| 

ਤਜਨ ਬਾਣੀ ਤਸਉ ਤਚਿੁ ਲਾਇਆ ਸ ਜਨ ਤਨਰਮਲ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 
Those persons who link their consciousness with the Word of His Bani, are 
immaculately pure, and approved by the Lord. 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਤਿਨਹਾ ਕਦ ਨ ਵੀਸਰ ਸ ਦਤਰ ਸਚ ਜਾਣੁ ॥੯॥੧੩॥੩੫॥ 
O Nanak, they never forget the Naam, and in the Court of the Lord, they are 
known as true. ||9||13||35|| 

 


